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Bem-vindos ao concerto “National Geographic: Sinfonia do Nosso Mundo™.
Para nao prejudicar a actuacao dos artistas e o publico, queiram, por
favor, silenciar os vossos telemdveis, pagers e outros dispositivos sonoros.
Solicitamos, ainda, que seja mantido siléncio e que o publico permaneca
sentado durante toda a actuacdo. Informamos que é proibido fumar,
comer e beber. Filmar e fotografar s6 é permitido ao pessoal devidamente
autorizado. Nao é permitida a entrada a menores de 6 anos.

De forma a nao interromper a continuidade de cada obra, pedimos ao
publico o favor de ndo aplaudir entre os andamentos de cada peca. A
duracdo do concerto sera de cerca de 2 hora, com um intervalo de 15
minutos.

Muito obrigado.
A Orquestra de Macau

Y A N

Welcome to the Macao Orchestra’s “National Geographic: Symphony for
Our World”. To avoid undue disturbance to the performers and members
of the audience, please silence all mobile phones and beeping devices
before the concert begins, and keep silent and remain seated throughout
the performance. No smoking, eating or drinking is permitted inside the
venue. Photography and video recording are forbidden except by official
permission. Children under 6 will not be admitted to the performance.

The audience is kindly reminded that no applause is necessary in between
movements. Your applause is most appreciated after each complete piece
of music. The concert will last for about 2 hour, includes a 15 minutes
interval.

Thank you for your co-operation.

Macao Orchestra
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PROGRAMA
Abertura do espetaculo Joel Sartore Jessica Gethin, Maestro
Nat Geo Explorer Photo Ark The Learners Chorus, Coro
Simbiose | Terra
Simbiose I Montanhas
Simbiose Il Céu
Isto E Apenas o Principio
Sylvia Earle Epilogo
Mar
Costa
Intervalo
PROGRAMME *
Overture Joel Sartore Jessica Gethin, Conductor
Nat Geo Explorers Photo Ark The Learners Chorus, Chorus
Symbiosis | Land
Symbiosis |l Mountains
Symbiosis Il Sky
This is Only the Beginning
Sylvia Earle Epilogue
Sea
Shore
Interval

H®P9&E / AOrquestrade Macau / Macao Orchestra
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A organizacao reserva-se o direito de alterar o programa e/ ou os artistas

The organizer reserves the right to alter the programme and/ or the cast of performers
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A Sinfonia do Nosso Mundo combina espantosas imagens de histéria natural da National
Geographic com uma sinfonia e tema originais criados pela Bleeding Fingers Music
(nomeada para os Emmy e BAFTA), com a colaboracdo de compositores como Austin
Fray e Andrew Christie.

Com uma composicdo em cinco partes, o espectaculo conduz-nos das profundezas do
mar até costas, montanhas e céu. O programa constitui uma magnifica viagem musical
através de alguns dos mais incriveis espectaculos que a vida selvagem pode oferecer,
incluindo também testemunhos em primeira mao de lendarios exploradores da National
Geographic explorers — tais como a biéloga marinha Dr. Sylvia Earle e o fotdgrafo e
fundador da National Geographic Photo Ark Joel Sartore.

_— O

Symphony for Our World combines National Geographic’s stunning natural history
footage with an original symphony and theme created by Emmy- and BAFTA-nominated
Bleeding Fingers Music, featuring composers Austin Fray and Andrew Christie.

Driven by a five-part composition, the show brings viewers from the depths of the sea,
up to coastlines, over mountains, and soaring into the sky. The program is a breathtaking
musical journey through some of the world’s most incredible wildlife spectacles, and
includes first-hand accounts from legendary National Geographic explorers — including
marine biologist Dr. Sylvia Earle and contributing photographer and founder of the
National Geographic Photo Ark Joel Sartore.

EiEsubii
Fpoit 523 Erh
SOBRE A NATIONAL GEOGRAPHIC:
SINFONIA DO NOSSO MUNDO

ABOUT NATIONAL GEOGRAPHIC:
SYMPHONY FOR OUR WORLD
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Os Parceiros LCC (NGP) da National Geographic, sdo uma colaboracdo empresarial
entre a National Geographic e a 21st Century Fox, cujo compromisso é oferecer ao
publico conteldo de exceléncia nas areas da ciéncia, aventura e exploracdo gracas
a um portfélio de plataformas mediaticas sem paralelo. A NGP combina os canais
televisivos globais da National Geographic (National Geographic Channel, Nat Geo
WILD, Nat Geo MUNDO, Nat Geo PEOPLE) com plataformas mediaticas e orientadas
para o consumidor incluindo as revistas da National Geographic; os estldios da
National Geographic; as plataformas das redes sociais com ela relacionada; livros,
mapas; media para criancas e outras actividades paralelas, que incluem viagens,
experiéncias e eventos globais, vendas de produtos de arquivo, licenciamento e
negocios de comércio digital. Aumentar o nosso conhecimento e entendimento do
mundo tem sido o propésito central da National Geographic ao longo de 130 anos,
e agora o nosso compromisso € ir mais fundo, quebrar barreiras e ir mais longe
para os nossos consumidores...chegando, nesse processo, a milhoes de pessoas
em 172 paises e 43 linguas todos os meses. A NGP oferece 27 porcento dos lucros
a National Geographic Society para que esta possa custear trabalho nas areas da
ciéncia, exploracdo, conservacao e educacao. Para mais informacoes por favor visite
natgeotv.com ou nationalgeographic.com, ou encontre-nos no Facebook, Twitter,
Instagram, YouTube, LinkedIn e Pinterest.

National Geographic Partners LLC (NGPJ, a joint venture between National
Geographic and 21st Century Fox, is committed to bringing the world premium
science, adventure and exploration content across an unrivaled portfolio of media
assets. NGP combines the global National Geographic television channels (National
Geographic Channel, Nat Geo WILD, Nat Geo MUNDO, Nat Geo PEOPLE] with
National Geographic’'s media and consumer-oriented assets, including National
Geographic magazines; National Geographic studios; related digital and social
media platforms; books; maps; children’s media; and ancillary activities that include
travel, global experiences and events, archival sales, licensing and e-commerce
businesses. Furthering knowledge and understanding of our world has been the
core purpose of National Geographic for 130 years, and now we are committed to
going deeper, pushing boundaries, going further for our consumers...and reaching
millions of people around the world in 172 countries and 43 languages every month
as we do it. NGP returns 27 percent of our proceeds to the nonprofit National
Geographic Society to fund work in the areas of science, exploration, conservation
and education.

Orquestra de Macau - Temporada de Concertos 2018-19
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Nomeada para os Prémios Emmy e BAFTA, a Bleeding Fingers Music retune
um conjunto de compositores excepcionais e sonoramente diversos para criar
bandas sonoras originais para cinema e televisao. Cofundados por Hans Zimmer,
Russell Emanuel (CEO da Extreme Music), Steven Kofsky e SonyATV, o principio
central da empresa é que a colaboracdo gera inovacao e que trabalhar num
ambiente onde os mais talentosos sdo estimulados a aventura, experimentacao e
generosidade criativa tem por resultado a mais extraordinaria musica. Os nossos
20 estldios de topo, no mundialmente famoso campus de Zimmer, assim como a
nossa excepcional equipa de producdo permite-nos produzir musica de altissimo
padrao. Bleeding Fingers criou musica original para producées incluindo Os
Simpsons (Fox), Planeta Azul Il (BBC), Planeta Terra Il (BBC), e Big Cats, as
producoes da National Geographic Diana: In Her Own Words e Challenger
Disaster: Lost Tapes, Snatch (Sony TV), a série original da Netflix Dope, Mountain
Men do Canal Histéria e America's Top Gear (BBC]).

Emmy- and BAFTA-nominated Bleeding Fingers Music has assembled an
exceptional and sonically diverse roster of composers to create superlative
original film and television scores. Co-founded by Hans Zimmer, Extreme Music
CEO Russell Emanuel, Steven Kofsky and SonyATV, the company's core belief is
that collaboration breeds innovation and working in an environment where the
gifted are empowered to be adventurous, experimental and creatively generous
results in extraordinary music. Our 20 state-of-the-art studios based on
Zimmer's world-renowned campus and our best-in-class production team allow
us the ability to produce music at the very highest standard. Bleeding Fingers has
created original music for productions including Fox's The Simpsons, BBC's Blue
Planet Il, Planet Earth Il, and Big Cats, National Geographic's Diana: In Her Own
Words and Challenger Disaster: Lost Tapes, Sony's Snatch (TV), Netflix's original
Dope, History Channel's Mountain Men and BBC America's Top Gear.

2018-19 Macao Orchestra Concert Season
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ORQUESTRA DE MACAU

Onde o Oriente Encontra o Ocidente, o Passado Liga-se ao Presente

Fundada em 1983, a Orquestra de Macau (OM) é uma orquestra
profissional dependente do Instituto Cultural do Governo da R.A.E de
Macau. A Orquestra é actualmente um agrupamento eminente na Asia,
com um repertorio que inclui classicos chineses e ocidentais de todos
os tempos. Desempenha um papel chave na vida cultural e musical dos
cidadaos de Macau e dos visitantes.

Em 2001, a Orquestra foi ampliada de forma a integrar um naipe duplo
de sopros, actualmente tem se desenvolvido como uma orquestra
de dimensao média de cerca de 60 musicos de mais de dez paises
e regioes. Em 2008, o Maestro Lu Jia iniciou as funcoes de Director
Musical e Maestro Principal da Orquestra e deu inicio as temporadas de
concertos da Orquestra, cerca de 90 concertos diversos e programa de
extensao, apresentando em cada uma ao publico, de forma abrangente
e sistematica.

A Orquestra colabora frequentemente com musicos, maestros principais
e agrupamentos de musica internacionais, incluindo Placido Domingo,
Krystian Zimerman, Stephen Kovacevich, Boris Berezovsky, Leonidas
Kavakos, Barry Douglas, Ivan Martin, Yulianna Avdeeva, Henning
Kraggerud, Stefan Vladar, Mario Brunello, Fou Ts'ong, Lang Lang, Yundi
Li, Sarah Chang, Ning Feng, Jian Wang, Tan Dun, Daniel Oren, Teatro
Regio Torino, English National Ballet, Philadelphia Orchestra, Opera
Nacional da Letonia, Teatro Nacional de Opera e Ballet da Letonia, e
Orquestra de Camara da Coreia, etc. Além disso, a Orquestra de Macau
tem sido regularmente convidada para se apresentar no Interior da
China e no exterior, participando no Brucknerfest 2015, na Austria,
como representante da China, e no Festival de Musica “La Folle Journée
au Japon 2016”. Em 2017, a Orquestra também participou na temporada
musical internacional “Uma Faixa, Uma Rota” em Shenzhen, visitando
pelo menos 30 cidades na China, bem como varios paises, incluindo
a Austria, Suica, Hungria, Portugal, Espanha, E.U.A. Japao e Coreia.
Em Marco de 2018, a Orquestra visitou até Mianmar para intercambio
cultural. A sua qualidade refinada é aclamada por unanimidade e é
testemunho da sua importancia como simbolo da prosperidade de
Macau como cidade cultural internacional.

A Orquestra tem-se também dedicado a actividades de educacao
artistica e de promocao comunitaria, organizando os ciclos de concertos
“Mdsica para Todos”, “Gostar de Musica, Realizar o Sonho”, “Gostar
de Musica, Partilhar a Alegria” e “Gostar de Musica, Desfrutar a Arte”,
visitando escolas e comunidades a fim de fomentar o interesse de
publico na musica classica e de ajudar jovens musicos a realizar os seus
sonhos musicais.

Orquestra de Macau - Temporada de Concertos 2018-19

ABOUT MACAO ORCHESTRA

Where East Meets West, Past Connects with Present

Formed in 1983, the Macao Orchestra is a professional ensemble
under the auspices of the Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R.
Government. The Macao Orchestra is now a distinguished orchestra of
Asia, performing Chinese and Western classics throughout the times.
It has also played a key role in the music and cultural life of Macao
residents and overseas audiences.

In 2001, the Orchestra was extended into an orchestra with double
winds; today, it has developed into a small-to-medium-sized orchestra
of around 60 outstanding musicians from more than ten countries
and regions. In 2008, Maestro Lu Jia commenced his tenure as Music
Director and Principal Conductor of the Orchestra, initiating the
convention of “Concert Seasons” and in each season 90 different
concerts and outreach programme would be held, presenting to the
public, comprehensively and systematically, classics from both Western
and Chinese.

The Orchestra collaborates regularly with numerous internationally
renowned musicians, conductors and ensembles including Placido
Domingo, Krystian Zimerman, Stephen Kovacevich, Boris Berezovsky,
Leonidas Kavakos, Barry Douglas, Ivan Martin, Yulianna Avdeeva,
Henning Kraggerud, Stefan Vladar, Mario Brunello, Fou Ts'ong,
Lang Lang, Yundi Li, Sarah Chang, Ning Feng, Jian Wang, Tan Dun,
Daniel Oren, the Teatro Regio Torino, the English National Ballet, the
Philadelphia Orchestra, the Latvian National Opera, the Lithuanian
National Opera and Ballet Theatre, and the Korean Chamber Orchestra,
etc. In addition, the Macao Orchestra has regularly been invited to
perform in Mainland China and overseas, participating in the 2015
Austria Bruckner Festival as China’s representative and attending the
music festival “La Folle Journee au Japon” in Japan 2016. In 2017,
the Orchestra also participated in the “Belt and Road” International
Music Season in Shenzhen, leaving its footprints in at least 30 cities
across China as well as Austria, Switzerland, Hungary, Portugal,
Spain, the U.S.A., Japan and Korea, etc. In March 2018, the Orchestra
performed in Myanmar for the first time for cultural exchange. The
refined quality of the Orchestra is unanimously acclaimed, testifying to
Macao Orchestra’s significance as a symbol of Macao’s prosperity as an
international cultural city.

Meanwhile, the Orchestra has been endeavouring to invest in creativity
and vitality in terms of music education and community promotion,
organising a series of “Music for All” concerts such as “Love music,
Catch Dream”, “Love music, Share Joy”, and “Love music, Enjoy Arts”.
The Orchestra also visits schools, community and the underprivileged
groups in order to enlarge the audience base of classical music and
even help young musicians realise their music dream.

2018-19 Macao Orchestra Concert Season
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THE LEARNERS
CHORUS

Orquestra de Macau - Temporada de Concertos 2018-19

2018-19 Macao Orchestra Concert Season
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Apollo Wong Director Musical
Kevin Cheng Maestro Auxiliar
Peggie Chan HERISE]

0 Learners Chorus foi fundado em 1979, pelos antigos membros do grupo coral
da Uniao dos Estudantes da Universidade de Hong Kong e o nosso repertério
inclui um vasto especrto de producoes corais e trabalhos encomendados por
distintos compositores de Hong Kong, nomeadamente o Dr. Chan Hing Yan, Dr.
Victor Chan, Dr. Daniel Law, Mr. Law Wing Fai, Dr. Phoebus Lee, Sr. Michael
Mak e Dr. Richard Tsang.

O Learners Chorus realiza regularmente concertos anuais de grande escala
com o seu parceiro oficial, The Learners Orchestra, para além de outros
concertos corais anuais de menor escala. Entre os principais espectaculos
corais apresentados nos ultimos anos incluem-se o Magnificat de Bach,
Chichester Salmos de Bernstein, Um Requiem Alemao de Brahms, Lully's Te
Deum, Sinfonia n® 2 de Mahler “Ressurreicdo” e Sinfonia n° 8 “Sinfonia de Mil”
de Mahler, Cantico de Mendelssohn, Grande Missa em D6 Menor e Requiem
de Mozart, Credo de Part, Missa Rigensis de Praulib, Gloria de Poulenc, The
Bells de Rachmaninoff, Missa de Gléria e Stabat Mater de Rossini, Missa das
Criancas de Rutter, Spem em Alium de Tallis e Missa de Requiem e Quatro
Pecas Sagradas de Verdi. Em 2013, o Coro apresentou o Requiem de Guerra de
Britten com a Orquestra Filarmdnica de Hong Kong e seu Coro, sob a batuta
do falecido Maestro Lorin Maazel. Em 2015, o Learners executou “Alma de
Macau” com a Orquestra de Macau e o Coro Perosi de Macau no 26° Festival
de Artes de Macau. Em Julho de 2016, numa colaboracao com a Delegacao
Econdmica e Comercial de Hong Kong em Londres, o Learners estreou-se
naquela cidade, na St John's Smith Square. No inicio deste ano, o Learners
Chorus visitou Macau duas vezes para participar, respectivamente, na sessao
de gravacao de "Te Deum”, do compositor macaense Fr. Aureo, em Maio, e para
cantar “Heroes: A Video Game Symphony” com a Orquestra de Macau sob a
direccao da Maestro Jessica Gethin em Junho.

O Learners Chorus dedica-se a promover a musica entre os jovens e 0s
estudantes sao frequentemente convidados a cantar com o Chorus ou a tocar
na Orquestra Learners Orchestra juntamente com musicos profissionais. Aos
jovens membros do coral é oferecida a oportunidade de conduzir o Chorus.
Os alunos recebem formacao vocal patrocinada pelo nosso director musical
e 0s jovens musicos também fazem apresentacoes nos nossos espectaculos.
Desde 2006 que quase 7,000 estudantes beneficiaram do nosso Programa de
Patrocinio para Estudantes que tem o objectivo de promover oportunidades de
valorizacao da musica junto das geracoes mais jovens.

O Learners Chorus sao activos em trabalhos comunitarios e de caridade e
também dao espectaculos e apresentaram programas especiais em casas
de idosos, casas de deficientes, casas de abrigo e centros comunitarios. As
receitas dos espectaculos sdo doadas para instituicoes de caridade destinados
a instalar de depdsitos de agua, reconstrucao de escolas destruidas e
patrocinio de bolsas de estudo para o ensino médio na China, entre outras
causas.

Ao cultivar a educacdo da juventude através dos meios acima mencionados, o
Learners Chorus esforcam-se por respeitar o seus objectivos de uma forma
abrangente.

Apollo Wong Music Director
Kevin Cheng Assistant Conductor
Peggie Chan HENIS

The Learners Chorus was founded in 1979 by former members of the Hong
Kong University Students” Union Choir. Our repertoire includes a wide
spectrum of choral works, and commissioned works by distinguished Hong
Kong composers, including Dr. Chan Hing Yan, Dr. Victor Chan, Dr. Daniel Law,
Mr. Law Wing Fai, Dr. Phoebus Lee, Mr. Michael Mak and Dr. Richard Tsang.

The Chorus regularly holds annual large-scale concerts with its official
orchestral partner, The Learners Orchestra, in addition to its other yearly
choral concerts of a smaller scale. Major choral works presented and
performed in recent years include Bach’s Magnificat, Bernstein's Chichester
Psalms, Brahms’ Ein Deutsches Requiem, Lully’s Te Deum, Mahler’s Symphony
No. 2 “Resurrection” and Symphony No. 8 “Symphony of a Thousand”,
Mendelssohn’s Lobgesang, Mozart's Great Mass in C Minor and Requiem,
Part’s Credo, PraulibDs’ Missa Rigensis, Poulenc’s Gloria, Rachmaninoff's
The Bells, Rossini's Messa di Gloria and Stabat Mater, Rutter’'s Mass of the
Children, Tallis" Spem in Alium and Verdi’'s Messa da Requiem and Quattro
pezzi sacri. In 2013, the Chorus performed Britten’s War Requiem with the
Hong Kong Philharmonic Orchestra and its Chorus under the baton of the late
Maestro Lorin Maazel,. In 2015, Learners performed “Macao Soul” with the
Macao Orchestra and the Macao Perosi Choir at the 26th Macao Arts Festival.
In July 2016, in collaboration with the Hong Kong Economic and Trade Office,
London, Learners gave its London debut at St John's Smith Square. Earlier
this year, Learners gave two visits to Macau to respectively participate in the
recording session of Te Deum by Macanese composer Fr. Aureo in May, and
perform at “Heroes: A Video Game Symphony” with the Macao Orchestra under
the baton of Maestra Jessica Gethin in June.

Learners is devoted to promoting music among youth. Students are often
invited to sing with the Chorus or play in the Learners Orchestra alongside
professional musicians. Young choir members are offered the chance to
conduct the Chorus. Student members receive sponsored vocal training by
our Music Director. Young musicians also give guest performances in our
concerts. Since 2006, almost 7,000 students have benefited from our Student
Ticket Sponsorship Programme, which aims to extend music appreciation
opportunities to the younger generation.

Active in community and charitable work, Learners also gave performances and
presented outreach programmes at elderly homes, disabled homes, sheltered
workshops and community centres. Net ticket proceeds of fundraising concerts
were donated to charitable organisations for installing water cellars, rebuilding
collapsed schools and sponsoring high school scholarships in China, among
other causes.

By cultivating youth education through the aforesaid means, Learners strives to
abide by its name in a fuller sense.

U/
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#5148 / Maestro / Conductor
BPF - B8 Jessica Gethin

HEhIE$54E / Maestro Assistente / Assistant Conductor
AS4HE2 Francis Kan

8 — {22 / Primeiros Violinos / First Violins

{R%E - E25EZ Paolo Morena (Z4E & J&E / Concertino / Concertmaster)
F £ Melody Wang (#EZIE & / Concertino Associado / Associate Concertmaster)
/58I Hou Zezhou **

FE Wang Yue

BEZ Cao Hui

MBEF Xing Huifang

#%#& Yang Keyan

2 Guo Qing

[EI¥E Zhou Chen

fR¥%%% Chen Yanle

8 — /iR = / Segundos Violinos / Second Violins
486 Li Na **

B4F - EHI$51% Vit Polasek

28 Guo Kang

F %8 Wang Xiaoying

3K Li Wenhao

EfEEE Zheng Ligin

##B% Xu Yang

AR Shi Weimin

2K Liang Mu

11225 / Violas

# ;L Xiao Fan **
= Li Jun

£ FE Cai Lei
ZH5E Li Yueying
2 & Lu Xiao

£ %7 Kiyeol Kim
RIEJE Yuan Feifei
Toko Inomoto *

&322 / Violoncelos / Cellos

2 {£ Vincent Lu Jia **

ES - 585 Marko Klug
B2 LuYan

E87E %1 Kuong Pou Lei
$E[H £ Zhong Guoyu

Hi¥k - 2XE = Radim Navratil

{EE 122 / Contrabaixos / Double Basses
8@ - $E45 Tibor Toth **

2% Xu Hongbo

[%#8 Chen Chao

ThiF - ESTHTE Krasen Zagorski

R & / Flautas / Flutes
% H7E Weng Sibei **
HEZRIEN - &EIE Veronika Csajagi
#1482 Lin Yi-Chuan *

#ZE / Oboés / Oboes
BIE Kai Sai **
IZRTE - B35 Jennifer Shark

Orquestra de Macau - Temporada de Concertos 2018-19

M\

EBEZZ /Clarinetes / Clarinets

\

XS - BFHE - Bk Michael Geoffrey Kirby **

E{£7Z Wong Chun Yin *

E#3Z / Fagotes / Bassoons
ZAIE% Yung Tsangshien **
REE Zhu Wukun

[El%% / Trompas / Horns

R KB Wu Tianxia **
Reynald Parent *

X#R - X2 Etienne Godey
[E3% % Tang Yi-Hsun *
Orawan Kadenoum *

Vg% / Trompetes / Trumpets
K77 - #HEX David Rouault **
=%£1& Gao Chongwei *
Hervé Jean-Louis Vattan *

F5% / Trombones
Chris Rodgers ##

A% - #E® Simon Tétreault ++

ZF R Minhwan Lee

K5% / Tuba
B8EA Kwan Long *

E &% / Timpanos / Timpani
=21 - 1242 Andrea Tiddi ++

$TEE % / Percussao / Percussion
JEFE#£E Queenie Fung Chan *
RAsll{%& Kathleen Kwan *
Bi##lE Pai Wei-Kai *

FE12%& Chan Yueh-Tzu *

EX= /Harpa/ Harp
222 Liu Hsin-Li *

#Z / Piano
BE51E Long Chi Hang *

EFZE / Keyboard
BE#& X Cecilia Long *

** BEEREJE [/ Chefe de Naipe / Section Principal
## ZEBELEE / Chefe de Naipe convidado / Guest Section Principal
* R [E 46 / MUdsico convidado / Guest Musicians

2018-19 Macao Orchestra Concert Season
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S2TS1EE

THE LEARNERS
CHORUS

=& / Soprano

F&ZEf Vivian Chan
2505 Brigitte Choi
{32 % Sally Ho
{EE Tracy Ho
ZF1FE Christine Lee
R Joyce Ling

F %[k Sharon Wong

7{EE / Contralto / Alto
FF =18 Cherry Chan
&I Samantha Chin

£ {th & Miriam Choi
2F7H: Angel Leung

Z 3} Kelly Li

33£S Valerie Liauw
tHE% Rebecca Wu

B85 / Tenor

BEiELL Yuen Shan Chan
iR # Kevin Cheng
225847 Rover Lai
Z|f2E Winston Lau
BEt£& Jason Liu
JBREERE Timothy Wan

S (&% / Baixo / Bass
FR{ZEF Alex Chan
FE4X4E Chris Chan
{a]i%HT Simeon Ho
EI23 King Son Lo
Ehfi2{Z Stephen Sui
EHB R David Yu

RPRE
TTEEx{h

EQUIPA
ADMINISTRATIVA
DA ORQUESTRA
DE MACAU

MACAO
ORCHESTRA
ADMINISTRATIVE
TEAM

b g

Administrador
General Manager

B {Z1f Rebecca Chou

{TIEEN I

Assistente Administrativo
Administrative Assistant
BEE = Yan Chan

Bl tRERERHE

Planeamento Artistico e Educacao Musical
Artistic Planning and Music Education

E 7% Meimei Cheong

fEpEE

Administracao da Orquestra
Orchestra Management
A Keith long

MIREERAHRR
Marketing e Relacoes publicas
Marketing and Pubilc Relations
;E/0 Wong Ka

fAI3Z 3 Angela Ho

2| & Maisie Lao

BB BE
Producao
Production

=HHZ Alex Wong
21&¥5 Luisa Ng
k=% Johnson Chu
HEER
Bibliotecarios
Librarians

Z1)¥ Beryl Lee
;EE{& Tam Pou |

T

Executivos

Executives

%3 Emma Lao

2|Z£1H Teresa Lau

21212 Ng Wai Wong

JE#IEE Cecilia Rosa Sequeira
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ConcerTo DE ANo Novo
New Year Concert

2 4 1 i

JEPEEE2018-19 HEF/

Crauestra de Macalu Temporada de Concertos 2018189/ e 5
Macao Orchestra 2018-19 Concert Season
@ B335 [ Maestros com Carisma [ Maestros with Charisma

=R3S - 28 23&

31.12.2018 |55~

MRFISE F DR S BB

Centro Cultural de Macau - Brande Auditoria
Macao Cultural Centre Grand Auditorium

{518 | Maestro | Conductor
FAE% - (REIEK / Arvo Volmer

&S | Soprano
F1% / Hui He

P'T Ll R s gl
INSTITUTO UL TURAL da G da B A E e Mucan

IR/ Banco Associadc Especisl / Spechal Bark Pastnar

@38kt

#E | Programa Programme
W WEEN (L)

BA: (ERS) Fi

WRE: “WEA—R" - SERE (REEAS
B (WKE AR BESY
FRAEHE-

R. Strauss: Sulte O Cavaleiro da Ross

Suppié: Abertura de Cavalaria Ligeira

Puccini: Aria “Un bel di vedremo’ da dpera Madama Butterfly
Zheng Qiufeng: Pamir, Quac Bela & a Minha Cidadz Natal

E mais..

R. Strauss: Der Rosenkavalier Suite
Suppé: Overturs to Light Cayalry _
Puccini: Un bel di vedremo [On a goed dayl from Mad B

={H | Bilhetes | Tickets
BP9 / MOP 400/ 350 /250 /150

il i o
Oc Bilkotes & venda na Bilhataira Onling do Macau
Trckets svanitnble thrnugh the Macao Ticknting Netwnrk

RJZ  Reservade Bilhetes
Ticket Reservation

www.macauticket.com /
2855 5555
q’ﬂEﬁl!ﬁE?iﬁ'!!

Zheng Oiufeng: Pamir, How Beautiful My Home Town
And more.. ' ' '

exclusivo até 30% na compra de bilhetes para
purl:dnm de Cartdo do BOC
Up 1o 20% Discount exclusively for BOC Card holders

BIE&75i% / Aplicacao / Application
25l TR AN E AR RN R RRENA T RMEEE TR,

Os jovens com menos de 25 anos podem candidatar-se “Amigos Jovens da OM”, de forma gratuita, desde que tenham
um cartdo de identificacdo de estudante em tempo integral* valido.
Those under the age of 25 can apply to be "OM Young Friends” free of charge with a valid full-time student ID card*;

B {8 / Exclusivo para os Amigos Jovens da OM / Exclusive for OM Young Friends
* BERFLESLEMIRZTEEANESR CRPIERE LN RAMBEWHES) -

Desconto de 55% nos bilhetes para os concerlos da OM [com excepcao do Festival Internacional de Misica de
Macau e do Festival de Artes de Macau)®
Enjoy a 55% discount on OM concert tickets [except for the Macau International Music Festival and the Macau

Arts Festival]®

w 20 TS FRBE S, BEEE
Participar no sistema de prémio do "Programa Audigncia Jovem™
Participate in the reward system of the "Young Audience Programme”

* BERFLEHEMRESRER/IFER TRIBZ
Desconto de 20% na compra de publicacées e lembrancas da OM Descarregar a brochura
Enjoy a 20% discount when purchasing OM publications and souvenirs Download Brochure

T BT ASSRRER RERIR
* Cada portador de cartao tem apenas direito a adquirir um bilhete com desconto por espectaculo
* Each cardholder can only acquire one discounted ticket per performance.

T FEFESENB SR BEAREIMIE AL BIAEER
* Portadores de cartdn de estudante local au residents de Macau com cartdo de estudante internacional
* Each holder of local Student Card or Macao resident with overseas student card

TR
Descarregar o Formulario
de Inscricao
Download Application Form

IENiinaOne

lﬁ-ﬁmﬁ‘ni&ﬁx—f&ﬁ f M
INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A.E. de Macau

www.icm.gov.mo/om
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EJZIjJ;TﬂEEJZFnﬁ% ’
EREESEMEEETLSMISME
Por favor, envie-nos os seus comentarios, completando o

questionario online em baixo e podera ganhar dois
bilhetes para um concerto da Orquestra de Macau.

Please share your comments and earn a chance of getting
a pair of Macao Orchestra concert tickets by completing
the online survery below.

Portugués English

BEXRMEESHE

National Geographic Official Questionnaire

Questionario Oficial da National Geographic
HihR / Edicdo / Publisher:

EFERIITHEBAXILRE
Instituto Cultural do Governo da R.A.E. de Macau
Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Government

% / Coordenacédo / Co-ordination:

JRFILEE
Orquestra de Macau
Macao Orchestra

AL{EHEER

Divisdo de Comunicagao Cultural
Division of Cultural Promotion

EDR / Impressao / Printer:

[ OHBFEENRIRE B R A B
Tipografia e Rede Unique, Lda.
Unique Network Printing Factory Ltd
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CRQUESTRA DE MACAU
Macao Orchestra

37 Bl {E R 50
“ Siga-nos no Wechat
Follow us on Wechat

www.icm.gov.mo/om
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INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.AE. de Macau f 'S )
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